
Polski 

Instrukcja obsługi: Zakrwawiona piła mechaniczna na Halloween 

1. Używanie: 

• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do dekoracji na Halloween, nie używaj go do cięcia prawdziwych materiałów.  

• Używaj piły z zachowaniem ostrożności, aby uniknąć przypadkowego kontaktu z ostrym końcem (pomimo, że jest 
to imitacja). 

• Piła powinna być używana tylko w dobrze oświetlonych pomieszczeniach lub na zewnątrz w celu uzyskania 
najlepszego efektu wizualnego. 

2. Pielęgnacja: 

• Piła powinna być czyszczona za pomocą miękkiej ściereczki, aby usunąć kurz i resztki.  

• Unikaj kontaktu z wodą, aby uniknąć uszkodzenia elektroniki dekoracyjnej. 

• Przechowuj piłę w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.  

3. Utylizacja: 

• Po zakończeniu użytkowania piły, odłóż ją do pojemnika na odpady plastiku, jeśli jest wykonana z tworzywa 
sztucznego. 

• Jeśli zawiera elementy elektroniczne, skontaktuj się z punktem recyklingu elektroniki.  

 

English 

User Manual: Bloodied Chainsaw for Halloween 

1. Usage: 

• This product is intended for Halloween decoration only. Do not use it for cutting real materials.  

• Use the chainsaw with caution to avoid accidental contact with the sharp end (even though it is a replica).  

• The chainsaw should be used in well-lit areas, either indoors or outdoors, for the best visual effect. 

2. Care: 

• Clean the chainsaw with a soft cloth to remove dust and debris. 

• Avoid contact with water to prevent damage to any decorative electronics. 

• Store the chainsaw in a dry, cool place away from heat sources and moisture.  

3. Disposal: 

• After use, dispose of the chainsaw in a plastic waste container if it is made of plastic.  

• If it contains electronic components, contact an electronics recycling center. 

 

Čeština 

Návod k použití: Zakrvácená motorová pila na Halloween 

1. Použití: 

• Tento produkt je určen pouze k dekoraci na Halloween. Nepoužívejte jej k řezání skutečných materiálů.  



• Používejte motorovou pilu opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému kontaktu s ostrým koncem (i když se jedná o 
napodobeninu). 

• Pila by měla být používána v dobře osvětlených prostorech, buď uvnitř nebo venku, pro nejlepší vizuální efekt.  

2. Údržba: 

• Pila by měla být čištěna měkkým hadříkem k odstranění prachu a nečistot. 

• Vyhněte se kontaktu s vodou, abyste zabránili poškození dekorativní elektroniky. 

• Skladujte pilu na suchém, chladném místě, daleko od zdrojů tepla a vlhkosti.  

3. Likvidace: 

• Po použití uložte pilu do nádoby na plastový odpad, pokud je vyrobena z plastu.  

• Pokud obsahuje elektronické součástky, obraťte se na recyklační centrum elektroniky. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Zakrvavená reťazová píla na Halloween 

1. Použitie: 

• Tento produkt je určený výhradne na dekoráciu na Halloween, nepoužívajte ho na rezanie skutočných materiálov.  

• S reťazovou pílou zaobchádzajte opatrne, aby ste predišli náhodnému kontaktu s ostrým koncom (aj keď ide o 
napodobeninu). 

• Pílu používajte iba na dobre osvetlených miestach, v interiéroch alebo vonku, pre dosiahnutie najlepšieho 
vizuálneho efektu. 

2. Údržba: 

• Pílu čistite pomocou jemnej handričky na odstránenie prachu a nečistôt. 

• Vyhnite sa kontaktu s vodou, aby ste predišli poškodeniu dekoratívnej elektroniky.  

• Skladujte pílu na suchom, chladnom mieste, mimo dosahu tepla a vlhkosti.  

3. Likvidácia: 

• Po použití umiestnite pílu do nádoby na plastový odpad, ak je vyrobená z plastu.  

• Ak obsahuje elektronické komponenty, kontaktujte centrum na recykláciu elektroniky. 

 

Deutsch 

Benutzerhandbuch: Blutige Kettensäge für Halloween 

1. Nutzung: 

• Dieses Produkt ist nur für Halloween-Dekorationen bestimmt. Verwenden Sie es nicht zum Schneiden von echten 
Materialien. 

• Gehen Sie vorsichtig mit der Kettensäge um, um versehentlichen Kontakt mit dem scharfen Ende zu vermeiden 
(obwohl es sich um eine Nachbildung handelt). 

• Die Kettensäge sollte in gut beleuchteten Bereichen verwendet werden, entweder drinnen oder draußen, um den 

besten visuellen Effekt zu erzielen. 



2. Pflege: 

• Reinigen Sie die Kettensäge mit einem weichen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.  

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um Schäden an der dekorativen Elektronik zu verhindern.  

• Bewahren Sie die Kettensäge an einem trockenen, kühlen Ort auf, fern von Wärmequellen und Feuchtigkeit.  

3. Entsorgung: 

• Nach Gebrauch werfen Sie die Kettensäge in einen Kunststoffmüllcontainer, wenn sie aus Kunststoff besteht.  

• Wenn sie elektronische Komponenten enthält, wenden Sie sich an ein Elektronik-Recyclingzentrum. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації: Закривавлена бензопила для Хеловіну  

1. Використання: 

• Цей продукт призначений лише для декорацій на Хеловін, не використовуйте його для різання реальних 
матеріалів. 

• Користуйтеся бензопилою обережно, щоб уникнути випадкового контакту з гострим кінцем (хоча це є 

репліка). 

• Бензопила повинна використовуватись у добре освітлених місцях, як у приміщенні, так і на вулиці, для 

досягнення найкращого візуального ефекту. 

2. Догляд: 

• Очищайте бензопилу м’якою тканиною для видалення пилу та бруду. 

• Уникайте контакту з водою, щоб уникнути пошкодження декоративної електроніки.  

• Зберігайте бензопилу в сухому, прохолодному місці, подалі від джерел тепла та вологи.  

3. Утилізація: 

• Після використання викиньте бензопилу в контейнер для пластикових відходів, якщо вона виготовлена з 
пластику. 

• Якщо вона містить електронні компоненти, зверніться до центру переробки електроніки.  

 

Română 

Manual de utilizare: Ferăstrău mecanic pătat cu sânge pentru Halloween 

1. Utilizare: 

• Acest produs este destinat exclusiv pentru decoratiuni de Halloween, nu trebuie folosit pentru tăierea materialelor 
reale. 

• Folosiți ferăstrăul cu atenție pentru a evita contactul accidental cu capătul ascuțit (deși este o replică).  

• Ferăstrăul trebuie folosit într-un mediu bine iluminat, fie în interior, fie în exterior, pentru a obține cel mai bun 
efect vizual. 

2. Îngrijire: 

• Curățați ferăstrăul cu o cârpă moale pentru a îndepărta praful și resturile.  



• Evitați contactul cu apa pentru a preveni deteriorarea electronicii decorative.  

• Păstrați ferăstrăul într-un loc uscat și răcoros, departe de sursele de căldură și umiditate. 

3. Eliminare: 

• După utilizare, aruncați ferăstrăul în recipientele pentru deșeuri plastice, dacă este realizat din plastic.  

• Dacă conține componente electronice, contactați un centru de reciclare a electronicelor.  

 

Magyar 

Használati útmutató: Vérrel bevont láncfűrész Halloweenra 

1. Használat: 

• Ez a termék kizárólag Halloween dekorációs célokra készült, ne használja valódi anyagok vágására.  

• Óvatosan használja a láncfűrészt, hogy elkerülje a véletlen érintkezést az éles végével (bár ez egy másolat).  

• A láncfűrészt jól megvilágított helyen használja, akár beltéren, akár kültéren, hogy a legjobb vizuális hatást érje el.  

2. Karbantartás: 

• Tisztítsa meg a láncfűrészt puha ruhával, hogy eltávolítsa a port és a törmeléket.  

• Kerülje a vízzel való érintkezést, hogy megakadályozza a dekoratív elektronika károsodását.  

• Tárolja a láncfűrészt száraz, hűvös helyen, távol a hőforrásoktól és a nedvességtől.  

3. Hulladékkezelés: 

• Használat után helyezze a láncfűrészt műanyag hulladéktárolóba, ha az műanyagból készült.  

• Ha elektronikus alkatrészeket tartalmaz, vegye fel a kapcsolatot az elektronikai hulladékot újrahasznosító 

központtal. 

 

Български 

Ръководство за употреба: Кървава верижна трион за Хелоуин  

1. Използване: 

• Този продукт е предназначен единствено за декорация за Хелоуин. Не го използвайте за рязане на реални 

материали. 

• Използвайте верижния трион с внимание, за да избегнете случайно докосване на острието (въпреки че е 

реплика). 

• Трионът трябва да се използва на добре осветени места, както на закрито, така и на открито, за да 
постигнете най-добър визуален ефект. 

2. Поддръжка: 

• Почиствайте верижния трион с мека кърпа, за да премахнете прах и отломки.  

• Избягвайте контакт с вода, за да предотвратите повреда на декоративната електроника.  

• Съхранявайте триона на сухо, хладно място, далеч от източници на топлина и влага.  

3. Изхвърляне: 



• След употреба изхвърлете верижния трион в контейнер за пластмаса, ако е изработен от пластмаса.  

• Ако съдържа електронни компоненти, се свържете с център за рециклиране на електроника.  

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: Μηχανική αλυσοπρίονο με αίμα για το Χάλοουιν  

1. Χρήση: 

• Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για διακοσμητικά Χάλοουιν, μην το χρησιμοποιείτε για το κόψιμο πραγματικών 

υλικών. 

• Χρησιμοποιήστε το αλυσοπρίονο με προσοχή για να αποφύγετε την τυχαία επαφή με την αιχμηρή άκρη (αν και 
πρόκειται για απομίμηση). 

• Το αλυσοπρίονο πρέπει να χρησιμοποιείται σε καλά φωτισμένους χώρους, είτε σε εσωτερικούς είτε σε 
εξωτερικούς χώρους, για να επιτευχθεί το καλύτερο οπτικό αποτέλεσμα. 

2. Φροντίδα: 

• Καθαρίστε το αλυσοπρίονο με ένα μαλακό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τα υπολείμματα.  

• Αποφύγετε την επαφή με το νερό για να αποτρέψετε την βλάβη της διακοσμητικής ηλεκτρονικής.  

• Αποθηκεύστε το αλυσοπρίονο σε δροσερό, ξηρό μέρος, μακριά από πηγές θερμότητας και υγρασίας.  

3. Απόρριψη: 

• Μετά τη χρήση, τοποθετήστε το αλυσοπρίονο σε κάδο απορριμμάτων για πλαστικά, εάν είναι φτιαγμένο από 
πλαστικό. 

• Εάν περιέχει ηλεκτρονικά εξαρτήματα, επικοινωνήστε με κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρονικών ειδών.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Kraujuota grandininė pjūklas Helovynui 

1. Naudojimas: 

• Šis produktas skirtas tik Helovyno dekoracijoms, jo nenaudokite tikriems medžiagoms pjauti.  

• Naudokite grandininį pjūklą atsargiai, kad išvengtumėte atsitiktinio kontakto su aštriu galu (nors tai yra imitacija).  

• Pjūklas turi būti naudojamas gerai apšviestose vietose, tiek viduje, tiek lauke, kad pasiektumėte geriausią vizualinį 
efektą. 

2. Priežiūra: 

• Pjūklą valykite minkštu audiniu, kad pašalintumėte dulkes ir likučius. 

• Venkite kontakto su vandeniu, kad apsaugotumėte dekoratyvinę elektroniką nuo pažeidimų.  

• Laikykite pjūklą sausoje, vėsioje vietoje, toliau nuo šilumos šaltinių ir drėgmės.  

3. Šalinimas: 

• Po naudojimo, jei pjūklas pagamintas iš plastiko, jį išmeskite į plastikinių atliekų konteinerį.  

• Jei jis turi elektroninių komponentų, susisiekite su elektronikos perdirbimo centru.  

 



Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Asiņaina ķēdes zāģis Helovīnam  

1. Lietošana: 

• Šis produkts ir paredzēts tikai Helovīna dekorācijām, nelietojiet to reālu materiālu griešanai.  

• Lietojiet ķēdes zāģi uzmanīgi, lai izvairītos no nejaušas saskares ar asu galu (lai gan tas ir tikai atdarinājums).  

• Zāģis jāizmanto labi apgaismotās vietās, gan telpās, gan ārā, lai iegūtu vislabāko vizuālo efektu.  

2. Kopšana: 

• Tīriet zāģi ar mīkstu drānu, lai noņemtu putekļus un netīrumus. 

• Izvairieties no kontakta ar ūdeni, lai izvairītos no dekoratīvās elektronikas bojājumiem.  

• Uzglabājiet zāģi sausā, vēsā vietā, prom no siltuma avotiem un mitruma.  

3. Atkritumu apsaimniekošana: 

• Pēc lietošanas izmetiet ķēdes zāģi plastmasas atkritumu konteinerā, ja tas ir izgatavots no plastmasas.  

• Ja tas satur elektroniskās sastāvdaļas, sazinieties ar elektronikas pārstrādes centru.  

 

Suomi 

Käyttöohje: Verinen moottorisaha Halloweeniksi 

1. Käyttö: 

• Tämä tuote on tarkoitettu vain Halloween-juhla koristeeksi. Älä käytä sitä todellisten materiaalien sahaamiseen.  

• Käytä moottorisahaa varoen, jotta vältät vahingossa koskettamasta terävää päätä (vaikka kyseessä on kopio).  

• Moottorisahaa tulee käyttää hyvin valaistuissa tiloissa, sisätiloissa tai ulkona, jotta saavutetaan paras visuaalinen 
efekti. 

2. Hoito: 

• Puhdista moottorisaha pehmeällä kankaalla poistaaksesi pöly ja roskat.  

• Vältä veden kosketusta, jotta estät koristeellisten elektroniikkakomponenttien vaurioitumisen.  

• Säilytä moottorisaha kuivassa, viileässä paikassa, pois lämmönlähteistä ja kosteudesta.  

3. Jätteiden käsittely: 

• Käytön jälkeen laita moottorisaha muovijätteen keräysastiaan, jos se on valmistettu muovista.  

• Jos se sisältää elektronisia komponentteja, ota yhteyttä elektroniikan kierrätyskeskukseen.  

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu: Krvava motorna pila za Halloween 

1. Upotreba: 

• Ovaj proizvod je namijenjen isključivo za Halloween dekoracije. Nemojte ga koristiti za rezanje stvarnih materijala.  

• Oprezno koristite motornu pilu kako biste izbjegli slučajni kontakt s oštrim krajem (iako je ovo replika).  



• Motornu pilu treba koristiti u dobro osvijetljenim prostorijama, bilo unutar ili vani, kako biste postigli najbolji 
vizualni efekt. 

2. Održavanje: 

• Pila se čisti mekom krpom za uklanjanje prašine i ostataka. 

• Izbjegavajte kontakt s vodom kako biste spriječili oštećenje dekorativne elektronike.  

• Pila se čuva na suhom i hladnom mjestu, daleko od izvora topline i vlage.  

3. Zbrinjavanje: 

• Nakon uporabe stavite motornu pilu u spremnik za plastični otpad, ako je izrađena od plastike.  

• Ako sadrži elektroničke komponente, obratite se centru za reciklažu elektronike. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Zakrvavljena verižna žaga za Halloween 

1. Uporaba: 

• Ta izdelek je namenjen izključno za dekoracijo za Halloween. Ne uporabljajte ga za rezanje pravih materialov.  

• Z verižnim žago ravnajte previdno, da se izognete naključnemu stiku z ostrim koncem (čeprav gre za kopijo).  

• Verižna žaga naj se uporablja v dobro osvetljenih prostorih, bodisi v notranjosti bodisi na prostem, da dosežete 
najboljši vizualni učinek. 

2. Vzdrževanje: 

• Verižna žaga naj se očisti z mehko krpo, da odstranite prah in umazanijo.  

• Izogibajte se stiku z vodo, da preprečite poškodbe dekorativne elektronike. 

• Žago shranite na suhem in hladnem mestu, stran od virov toplote in vlage.  

3. Zbiranje odpadkov: 

• Po uporabi žago odložite v zabojnik za plastične odpadke, če je narejena iz plastike.  

• Če vsebuje elektronske komponente, se obrnite na center za reciklažo elektronike. 

 

Français 

Manuel d'utilisation : Tronçonneuse ensanglantée pour Halloween 

1. Utilisation : 

• Ce produit est destiné uniquement à la décoration pour Halloween. Ne l'utilisez pas pour couper des matériaux 
réels. 

• Manipulez la tronçonneuse avec précaution pour éviter tout contact accidentel avec l'extrémité tranchante (bien 
qu'il s'agisse d'une réplique). 

• La tronçonneuse doit être utilisée dans des espaces bien éclairés, à l'intérieur ou à l'extérieur, pour obtenir le 
meilleur effet visuel. 

2. Entretien : 

• Nettoyez la tronçonneuse avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.  



• Évitez tout contact avec l'eau pour éviter d'endommager l'électronique décorative.  

• Conservez la tronçonneuse dans un endroit sec et frais, loin des sources de chaleur et d'humidité.  

3. Élimination : 

• Après utilisation, jetez la tronçonneuse dans un conteneur pour les déchets plastiques si elle est fabriquée en 

plastique. 

• Si elle contient des composants électroniques, contactez un centre de recyclage électronique.  

 

Español 

Manual de uso: Motosierra ensangrentada para Halloween 

1. Uso: 

• Este producto está destinado únicamente a la decoración de Halloween. No lo utilices para cortar materiales 
reales. 

• Usa la motosierra con precaución para evitar el contacto accidental con el extremo afilado (aunque sea una 

réplica). 

• La motosierra debe usarse en lugares bien iluminados, tanto en interiores como en exteriores, para obtener el 

mejor efecto visual. 

2. Cuidado: 

• Limpia la motosierra con un paño suave para eliminar el polvo y los restos.  

• Evita el contacto con agua para evitar daños a la electrónica decorativa.  

• Guarda la motosierra en un lugar seco y fresco, alejado de fuentes de calor y humedad.  

3. Eliminación: 

• Después de usarla, coloca la motosierra en el contenedor de residuos plásticos si está hecha de plástico.  

• Si contiene componentes electrónicos, contacta con un centro de reciclaje de electrónicos.  

 

Svenska 

Bruksanvisning: Blodig motorsåg för Halloween 

1. Användning: 

• Denna produkt är endast avsedd för Halloween-dekorationer. Använd den inte för att skära verkliga material. 

• Hantera motorsågen försiktigt för att undvika oavsiktlig kontakt med den vassa spetsen (även om det är en 

replika). 

• Motorsågen bör användas i välbelysta områden, både inomhus och utomhus, för att uppnå bästa visuella effekt.  

2. Skötsel: 

• Rengör motorsågen med en mjuk trasa för att ta bort damm och skräp.  

• Undvik kontakt med vatten för att förhindra skador på den dekorativa elektroniken.  

• Förvara motorsågen på en torr, sval plats, bort från värmekällor och fukt.  

3. Bortskaffande: 



• Efter användning, placera motorsågen i en plastavfallsbehållare om den är gjord av plast.  

• Om den innehåller elektroniska komponenter, kontakta en elektronikåtervinningscentral.  

 

Português 

Manual de instruções: Motossierra ensanguentada para Halloween 

1. Uso: 

• Este produto é destinado exclusivamente para decoração de Halloween. Não o utilize para cortar materiais reais.  

• Utilize a motossierra com cuidado para evitar o contato acidental com a lâmina afiada (embora seja uma réplica).  

• A motossierra deve ser usada em áreas bem iluminadas, tanto dentro de casa quanto ao ar livre, para obter o 
melhor efeito visual. 

2. Manutenção: 

• Limpe a motossierra com um pano macio para remover poeira e detritos.  

• Evite o contato com a água para evitar danos à eletrônica decorativa. 

• Guarde a motossierra em local seco e fresco, longe de fontes de calor e umidade.  

3. Descarte: 

• Após o uso, descarte a motossierra em um recipiente para resíduos plásticos, caso seja feita de plástico.  

• Se contiver componentes eletrônicos, entre em contato com um centro de reciclagem de eletrônicos.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing: Bloedige kettingzaag voor Halloween 

1. Gebruik: 

• Dit product is uitsluitend bedoeld voor Halloween-decoraties. Gebruik het niet om echte materialen te zagen. 

• Gebruik de kettingzaag voorzichtig om per ongeluk contact met het scherpe uiteinde te voorkomen (hoewel het 
een replica is). 

• De kettingzaag moet worden gebruikt in goed verlichte ruimtes, zowel binnen als buiten, om het beste visuele 
effect te bereiken. 

2. Onderhoud: 

• Maak de kettingzaag schoon met een zachte doek om stof en vuil te verwijderen.  

• Vermijd contact met water om schade aan de decoratieve elektronica te voorkomen.  

• Bewaar de kettingzaag op een droge, koele plaats, weg van warmtebronnen en vocht.  

3. Afvalverwerking: 

• Na gebruik kunt u de kettingzaag in een plastic afvalcontainer plaatsen als deze van plastic is gemaakt.  

• Als het elektronische componenten bevat, neem dan contact op met een elektronisch recyclecentrum.  

 

Italiano 



Istruzioni per l'uso: Motosega insanguinata per Halloween 

1. Uso: 

• Questo prodotto è destinato esclusivamente per decorazioni di Halloween. Non utilizzarlo per tagliare materiali 

reali. 

• Usa la motosega con cautela per evitare il contatto accidentale con la lama affilata (anche se si tratta di una 
replica). 

• La motosega deve essere utilizzata in ambienti ben illuminati, sia all'interno che all'esterno, per ottenere il miglior 
effetto visivo. 

2. Manutenzione: 

• Pulisci la motosega con un panno morbido per rimuovere polvere e detriti. 

• Evita il contatto con l'acqua per evitare danni all'elettronica decorativa.  

• Conserva la motosega in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.  

3. Smaltimento: 

• Dopo l'uso, smaltisci la motosega nel contenitore per rifiuti plastici, se è realizzata in plastica.  

• Se contiene componenti elettronici, contatta un centro di riciclaggio elettronico.  

 


